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“Totyvica Bugpneeme, f0bpe
npubepiteca, acnal Beprtene,
npusitauv, 6o icTuHa
npuuwna, TiHb MUHyna i bor
Bia /liBn nosBUBCA J1HI04AM,
NPUUHABLLN HaLy noao6y i

oboxxecTBuBLLM Ti/10.” (Ctuxupa
HaBeuipH's Pi3gBa)

Hopori B XpucTi, bpatTta i Cectpu!

LLlopoKy crnparHeHO fIMHEMO AyuWelo i cepueM a0
paAicHOl noAii HapoaxeHHs Cnacutens cBiTy. BcemoryTHin
focnoab 3 N0b6OBI 4,0 CBOro CTBOPiIHHSA 3iMWOB HA 3eM10,
NPUNHAB Ha cebe NOACLKY Npupoay, Wob BU3BONUTM HaC 3
HeBOMi rpixa. bnarammo HoBoHapoaxeHoro CnacuTtens
CBiTY, W00 3aCA9B CbOrOAHILLHbOMY HECNOKIMHOMY CBIiTOBI
CBIiT/IOM po3yMiHHA i Ak CoHue lMpaBan po3BiaB MOPOK
TEeMpPABM Ta YTBEPAUB HA 3eMJi MUP NIOAAM NOro
BMNoA06aHHA.

apsye 3nunMo, Wob HapoaxeHun y Budneemi
Cnacutenb CBiTY 6yB NOCTIMHUM HAaTXHEHHSAM Ta CBITIOM B
yCiX BalWmnX aobpux Hamipax Ha binbwy boxy npocnasy.
Hexan 6narocnoBeHHs HoOBOHApoaxXeHoro JuTaTtka Icyca
3/IMHe Ha BaC He nuwe y HOBOMY poOLi, asie TaKOX Ha yCi AHI
BALLOIO XWUTTA Ta LWeapo obaapye Bac cBoimn HebecHummn
Aapamu.

Xpuctoc Hapoawueca! Cnagimo Moro!
3i wuprumMmn nobaxaHHAMM NpaBAMBOi paaocTu B focnoai

0. MocadaT Tupkano, YCBB - Mapox
€nuckon CeBepiaH AknmnwnH, YCBB - EMepuTtb



“O Bethlehem prepare
yourself; O manger, adorn
yourself as it behooves!

O cave, get ready to receive,
for Truth has come, and the
shadow has passed, for God
has come forth from a Virgin
and appeared to mankind; He
has taken upon Himself our
likeness and has deified our
human nature.”

(From the Sticheras for the Great
(Holy) Hours of Christmas - First
Hour

Dear Brothers and sisters in Christ!

Every year with thirsty hearts the People of God
await in joyful anticipation for the coming of the
Messiah. The All-mighty God with Love for His creation
comes to earth accepting human nature, to free us
from the bondage of sin. We ask the new born Saviour
of the world to shed His Light upon today’s unsettled
world and bestow His Wisdom and understanding; that
the Sun of Justice disperse the shadows of the night
and strengthen the peoples of the earth with Peace in
His likeness.

With the birth of the Saviour of the world in
Bethlehem, may our burning desire be that He
continually instill His Light into your every good
undertaking for the greater glory of God. May the
blessings of the new born child, Jesus, descend upon
you not only in the new year; but each day of your life
and generously grant you His Heavenly Gifts.

With our sincere desire for true happiness in the
Lord, we pray for each of you and your families!

Father Josaphat Tyrkalo, OSBM, Pastor
Most Rev. Severian Yakymyshyn, OSBM, Bishop Emeritus



25-ro N'pyaHa
PI3ABO roCrnogA | CrnACA HAWOTIO ICYCA XPUCTA

AHTudoH 1: (NMc. 9:2; 110:2, 3): IcnoBimca Tobi, locnoawu,
BCiM cepL,eM MOIM, * po3noBiM Npo BCi yyaa Teoil. *
MonutBamun boropoaguui, Cnace, cnacu Hac.

Ha 36o0pax npaBeaHUKiB i B rpoMaai, BeNuKi aina
focnoAaHi, * NOAUBYriAHI BCiM, WO NobAATH iX. *
MonutBamun boropoaguui, Cnace, cnacu Hac.

Kpaca i Benuu Moro aino, * npasaa Moro cToiTe noBiku. *
MonutBamun boropoaguui, Cnace, cnacu Hac.

Antudon 3: Ckazas ocnoab Bnaanui moemy: * “3acab
NpaBoOpy4Y MeHe, AOKN He NOoKAaAy BOPOriB TBOIX TODI
nigHiXXKoM.” * Tponap ronoc 4: Pi3gBo TBo€, Xpucre
bo)ke Hal, * 3aCA4910 CBITOBI CBIT/IOM PO3YMiHHA. * Y
HbOMY Ti, LLO 30PAM CNYXUNKU, * Big 30pi HABYNIINCH
noknoHATuUcb T06i, CoHuto Mpasaun, * i nisHaBaTu Tebe
— Cxip, 3 Bucotun. * Focnoaun, — cnasa 106!

Xe3no TBOEI cmnm Nocnoab npoctarHe 3 CioHy: * naHyu
nocepen BOporiB TBOIX. * Tponap ronoc 4: Pi3aBo TBOE,
Xpucte boxe Haw, * 3aCcA210 CBITOBI CBIT/IOM
PO3YMiHHA. * Y HbOMY Ti, WO 30pPAM CNYXWUNN, * Bif 30pi
HABYNINCA NOKNOHATUCH TObI, CoHuto Mpasaun, * i
nisHaBaTu Tebe — Cxip, 3 Bucotn. * Flocnoaun, — cnasa
TOOI!

3 Tobot BONOAAPCTBO, * BiAKOAN TU HAPOAUBCA Y CBATIN
034,06i. * Tponap ronoc 4: Pi3aBo TBoe€, Xpucrte boxe
Haw, * 3aCA4/10 CBITOBi CBIT/IOM PO3yMiHHA. * Y HbOMY
Ti, LLLO 30PAM CAYXWUU, * Big 30pi HABYNANCA
noknoHATUcb T06i, CoHuto Mpasaun, * i nisHaBaTu Tebe
— Cxip 3 Bucotu. * N'ocnoaun, — cnasa 106i!

BxigHe: [epepn 30peto 1 3poans Tebe, HeHauye pocy. *
Knsaeca Focnoab i kKaaTuch He byae: * “Tu iepen no Bikw,
no ynHy Menxucepeka.” * Tponap ronoc 4: PizgBo TBOE,
Xpucte boxe Haw, * 3aCcA210 CBITOBI CBIT/IOM
PO3YMiHHA. * Y HbOMY Ti, WO 30pPAM CNYXWUNN, * Bif 30pi
HABYNINCA NOKNOHATUCH TObI, CoHuto Mpasaun, * i
nisHaBaTu Tebe — Cxip, 3 Bucotn. * Flocnoaun, — cnasa
TOOI!



CnaBa OTulo, i Cuny, i CeaTomy 1yxoBi,* HUHIi, i NOBCAKYAC, i HA
BiKM BiUYHi. AMiHb.

KoHaak ronoc 3: [liea cborogHi lNpeagiyHoro poanTs, *
3eM1q BepTen HeOCAXKHOMY MPUHOCUTL, * AHrenmn 3
NnacTUpAMKU CIABOCNOBAATL, * a MyApeL,i 3a 30peto
NOAOPOXYITb, * 60 32419 HAC HapoAunoch Aunta -
MpeaBiuHMM bor.

3amicTb Tpuceatoro: BCi Bu, o B XpuUcta XpUCTunuca, *y
Xpucrta 3ogaruynuca. * Anunya. * Bci Bu, wo B Xpucra
xpuctunuca, * y Xpucrta sogaruynuca. = Anmnysa. * Bci
BU, WO B XpUCTa XPUCTUAUCA, * Yy XpUCTA 304ATHYIMUCA. *
Anunya. * Cnaea OTuto, i Cuny, i Ceatomy lyxosi, *
HWHI, | MOBCAKYAC, | HA BiKW BiYHi. AMiHb. * Y Xpucra
304arHynuca. * Anunysa. * Bci Bu, wo B XpucTa
Xpuctunuca, * y Xpucrta sogarnynuca. = Anumnys.

MpokimeH ronoc 8: Bca 3eM1a Hexan NOKJOHUTLCA Tobi i
cniBa€e Tobi, * Hexamn e cniBa€ iMmeHi TBOEMY,
BceBULWHIN.

ctux: BocknukHite FN'ocnoaesi, Bca 3emne! CniBanTe X iMeHi
Woro, BiapanTe cnasy xBani Moro.

MpokimeH ronoc 8: Bca 3eMn1a Hexan NOKJOHUTLCA Tobi i
cniBa€e Tobi, * Hexamn e cniBa€ iMmeHi TBOEMY,
BceBULWHIN.

No FAJIATIB nocnaHHA cBaATOro anocrona NMasna untaHHa (4:4-7)

bpaTtTa! ke cnoBHUBCA Yyac, bor nocnas ceoro CuHa,

L0 HAPOAMWBCA Bif, XXiHKW, HAPOAMBCSA MiA 3aKOHOM, 1,00

BUKYNMUTU TUX, AKi NiJ, 3aKOHOM, W06 MU NPUNHANNU

YCUHOBJIEHHA. A W0 BN CMHKN, bor nocnae y Bawi cepus

Jlyxa CuHa cBoro, akuin B3neae “Aspa, Otue!” ToMmy Tu BXe

He pab, a CMH; a KOJIM CUH, TO CNAAKOEMELb 3aBAAKN

borosi.

Xop, ronoc 1: Anunysa! Anunya! Annnys!

ctux: Hebeca onogipaloTb cnaey boxy, i Aino pyk noro
NpoOrofnolye Teepab HebecHa.

Xop, ronoc 1: Annnya! Anunya! Annnysa!

ctux: /leHb AHEBI Nnepeaae CNoBO, * HiY HOYi 00'ABNAE BICTKY.

Xop, ronoc 1: Annnya! Annnya! Annnya!



Bia MATESA cBaToro €EBaHrenia yumtaHHa (2:1-12)

Konu lcyc Hapoawuscsa y Budneemi lOaencobkim, 3a AHiB
Ipoaa uaps, myapeui npunwnn B Epycannm 30 Cxoay i
cnutanu: “fle uap Oaencbkun, Wwo oue Hapoansca? bo mu
6aunnm Moro 30plo Ha CXOAi N NPUNLWIIN NOMY
NOKNOHUTKCB.” MouyBlwK Te uap lpoa, CTPMBOXMBCA, | BBECH
€Epycannm 3 HUM. 3ibpaBLn BCiX NePBOCBALLEHUKIB Ta
KHUXHWKIB HAPOAHUX, BiH BUNUTAB Y HUX, e XpUCTOC MaE€
HapoauTuca. BoHu nomy ckazanu: “Y Budneemi Oaencokim,
60 Tak HanucaHo npopokoM: ‘| Tn, Budneeme, 3emne H0OauN,
HiYMM He MeHWUn MiX mictamun KOaun, 6o 3 Tebe Bunpe
BOX/b, LLO Oyae nactu Min Hapoa, I13paing’.” Toai lpoa,
NOK/MIMKAaBWMN TankoMa MyapeL,iB, BUNUTYBAB Yy HUX MUJTbHO
Npo Yyac, Konm 30pA 3'aBUnach, i Bigicnae ix y Budneem,
Kaxyun: “lpiTe Ta po3nutanTech NUAbLHO NPO AUTA, i KON
3HanAeTe, CMOBICTITh MeHe, W00 A TeX NillOB NOMY
BKIOHMUTUCA.” Bucnyxann BOHU Uaps i nycTunnca B 40pory.
| ocb 30pA, Wo i bBaymnm Ha cxoni, nwna nepen, HUMK, ax
MOKW He Miginwna n He cTana 3Bepxy, Ae byno ANTATKO.
MobaumBLuKM 30pto, 3pasinu paaicTio BeNbMU BENKOIO.
YBinwnun po xatn n nobaumnum antaTko 3 Mapieto, maTip'to
noro, i, BNaBWM HULLb, MOKAOHUANCH NOMY; NOTIM BiAKPUIK
CBOI CKapbu 1 nigHecnn nomy aapw: 301070, agaH i MUpo.
| nonepepnxeHi BBi CHi Ao Ipoaa He 3aBepTaTn, NYCTUIUCH
iHLIOM A0pPOrolo y Kpau CBiN.

3amicTb “ZlocTonHo” Ipmoc: Bennuan, aylwe mMos, YecHiwy i
CNnaBHiWwy Big HebecHUX BOIHCTB JliBy, Npeuncry
boropoauuto. * TaiHCTBO bauy 8 AWBHE i NpecnaBHe: *
HeboM CTaE BepTen, * NPecTo/OM XepyBUMCbKUM —
JliBa, ocener — fAcna, B AKUX JIEXNTb HEOCAKHUN
XpwucToc bor. * Noro, oCniByr4n, BesIN4aemMo!

MpuuacHun: [36aBniHHA nicnas Nocnoab * noadam CBoiM.
Annnya! Annnyal Anunya!

3amicTtb “Mu Buainm ...” po “Hexan cnoBHATbCA ...” bepeMo:
Bce cboroaHi CNOBHMIOCA pagicTio, * XpUCToc
Hapoaueca Big Aisun. (3 pasn)
\ \
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December 25
Nativity of our Lord God and Savior Jesus Christ.

First Antiphon: (Ps. 9:2; 110:2, 3): | will confess You, Lord, with
all my heart, * | will declare all Your wondrous deeds. *
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.

In the council of the just and the congregation, * great are the
works of the Lord, conforming to His Will in every way. *
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.

His work is filled with praise and majesty, * and His
righteousness endures forever. * Through the prayers of the
Mother of God, O Savior, save us.

Third Antiphon: (Ps. 109:1, 2, 3): The Lord said to my Lord, “Sit
at my right hand until | make your enemies the footstool.”
Tropar, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God, * made the
light of knowledge dawn on the world: * through it, those
who worshipped the stars were taught by a star * to
worship You, the Sun of Righteousness, * and to know
You, the Dawn from on high. * Glory to You, O Lord.

The Lord will send you a scepter of power out of Zion; reign
in the midst of your enemies. Tropar, Tone 4: Your Nativity, O
Christ our God, * made the light of knowledge dawn on the
world: * through it, those who worshipped the stars were
taught by a star * to worship You, the Sun of Righteousness, *
and to know You, the Dawn from on high. * Glory to You, O
Lord.

Yours is the dominion on the day you are given power in the
splendor of your holy ones. Tropar, Tone 4: Your Nativity, O
Christ our God, * made the light of knowledge dawn on the
world: * through it, those who worshipped the stars were
taught by a star * to worship You, the Sun of Righteousness, *
and to know You, the Dawn from on high. * Glory to You, O
Lord.

Entrance Hymn: (Ps. 109:4) From the womb before the day-star
| begot you. * The Lord has sworn an oath and will not go
back on His word: * “You are a priest forever according to
the order of Melchizedek.” * Tropar, Tone 4: Your Nativity, O
Christ our God, * made the light of knowledge dawn on the
world: * through it, those who worshipped the stars were
taught by a star * to worship You, the Sun of Righteousness, *
and to know You, the Dawn from on high. * Glory to You, O
Lord.



Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Nativity Kondak, Tone 3: The Virgin today gives birth to Him
who is above all being; * the earth offers the cave to
Him whom no one can approach; * Angels with
shepherds give Him glory, * while Magi make their way
with a star, * for to us is born a little Child, * the pre-
eternal God.

In Place of Trisagion, page 31: All you who have been
baptized into Christ, * you have put on Christ. *
Alleluia. * All you who have been baptized into Christ, *
you have put on Christ. * Alleluia. * All you who have
been baptized into Christ, * you have put on Christ. *
Alleluia. * Glory be to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, * now and for ever and ever. Amen. *
You have put on Christ. * Alleluia. * All you who have
been baptized into Christ, * you have put on Christ. *
Alleluia.

Prokimen, Tone 8: Let all the earth worship You and sing to
You, * let it sing to Your name, O Most High.

Verse: Shout to the Lord, all the earth; * sing now to His
name, give glory to His praise. (Ps. 65:4, 2)

Prokimen, Tone 8: Let all the earth worship You and sing to
You, * let it sing to Your name, O Most High.

A reading from St. Paul's Letter to the Galatians (4:4-7)

Brethren, but when the fullness of time had come, God

sent his Son, born of a woman, born under the law, to

ransom those under the law, so that we might receive

adoption. As proof that you are children, God sent the

spirit of his Son into our hearts, crying out, “Abba, Father!”

So you are no longer a slave but a child, and if a child then

also an heir, through God.

Faithful, Tone 1: Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Verse: The heavens tell the glory of God, * and the

firmament declares the work of His hands.
Faithful, Tone 1: Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Verse: Day announces its message unto day * and night

proclaims its knowledge unto night. (Ps. 19:1, 2)
Faithful, Tone 1: Alleluia! Alleluia! Alleluia!



A Reading of the Holy Gospel according to Matthew (2:1-12)

When Jesus was born in Bethlehem of Judea, in the days of
King Herod, behold, magi from the east arrived in Jerusalem,
saying, “Where is the newborn king of the Jews? We saw his
star at its rising and have come to do him homage.” When King
Herod heard this, he was greatly troubled, and all Jerusalem
with him. Assembling all the chief priests and the scribes of the
people, he inquired of them where the Messiah was to be born.
They said to him, “In Bethlehem of Judea, for thus it has been
written through the prophet: ‘And you, Bethlehem, land of
Judah, are by no means least among the rulers of Judah; since
from you shall come a ruler, who is to shepherd my people
Israel.”” Then Herod called the magi secretly and ascertained
from them the time of the star's appearance. He sent them to
Bethlehem and said, “Go and search diligently for the child.
When you have found him, bring me word, that | too may go
and do him homage.” After their audience with the king they
set out. And behold, the star that they had seen at its rising
preceded them, until it came and stopped over the place where
the child was. They were overjoyed at seeing the star, and on
entering the house they saw the child with Mary his mother.
They prostrated themselves and did him homage. Then they
opened their treasures and offered him gifts of gold,
frankincense, and myrrh. And having been warned in a dream
not to return to Herod, they departed for their country by
another way.

In Place of “It is truly right...” page 57: O my soul, extol the
most holy Virgin Mother of God, * who is more worthy
of honour than the angels of heaven. * A strange and
glorious mystery do | behold: * the cave is Heaven; * the
Virgin, the throne of the Cherubim; * the manger, a
dwelling place * in which is laid Christ, the God whom
nothing can contain. * Singing His praises, we magnify
Him.

Communion Verse: The Lord has sent deliverance * to His
people. * Alleluia! Alleluia! Alleluial

Instead of “We have seen the true light ...” to Blessed be the
Name of the Lord ...” we take All Creation is filled with joy

today, * Christ is born of a Virgin. (three times)
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The Nativity of Our Lord An Unfathomable Mystery

‘I behold a wonderful and most glorious mystery: the cave - is a heaven;
the Virgin - the Throne of the Cherubim; the manger - the place where the
uncontainable Christ God was born;, let us extol Him, singing praises to
him.” (Canon of Christmas)

The greatest and most profound mystery of the Christian faith is the
mystery of the Incarnation of the Son of God. The eternal God becomes a
little infant and does not cease to be God. “And the Word was made flesh
and dwelt amongst us,” says St. John the Evangelist (1,14). “The eternal God
is born” we sing in our Ukrainian Christmas Carol. Christ's nativity is the
cradle of our faith. Only faith is able to accept this unfathomable mystery,
understand it and adore it.

In the first centuries, the holy Fathers of the Eastern Church accepted the
mystery of the Incarnation of the Word of God with profound faith and great
piety. Enraptured by this mystery, they have nothing but words of wonder
for the most wonderful love of God, the sacrifice, humility, and poverty of
the newly-born Messiah and Saviour. Moreover, from their lips come
exclamations of heavenly joy that the time of salvation has come.

Like the holy Fathers, in her Christmas celebrations our Church also
joyfully praises and glorifies the mystery of the birth of the divine Infant. For
the strengthening of our faith and a better understanding of this mystery,
we shall cite here portions from the Christmas sermons of the holy Fathers
and from our Nativity services. Here we will direct our special attention to
the greatness, majesty, and significance of Christ's Nativity for the salvation
of the human race.

The Majesty and Significance of the Nativity of Our Lord

The holy Fathers first direct their special attention to the greatness of the
mystery of the Nativity. In his Christmas sermon St. Basil the Great (+379)
teaches us how to receive the mystery of the Incarnation: “The actual, first
nativity of Christ, his eternal birth from all eternity in the bosom of His
Father, must be venerated in silence. We should not even permit our mind
to investigate this mystery. Since time and space did not yet exist, since no
form of expressions had yet been created, since there is not a single eye-
witness, nor anyone who could describe this eternal birth, how can reason
form any concept for reflection? How can the tongue give expression to
thoughts that cannot be formulated? The Father was, and the Son was born!
Do not say: “when?” but rather, leave that question unasked. Do not ask:
“how?” for there is no answer! For the word “when” suggests time, and
“how” suggests birth in the flesh ... God is on earth, He is among men, not
in fire nor amid the sound of trumpets; not on the smoking mountain, or in
darkness, or in the terrible and roaring tempest giving the law, but
manifested in the flesh, the gentle and good One dwells with those he
condescends to make his equals. God is in the flesh, not operating from a
distance, as did the prophets, but through his human nature, one with ours,
he seeks to bring back all mankind to himself.”



St. Gregory the Theologian (+390) in his word on the Nativity of Christ
wonders at the mystery of the Incarnation: “The Word of God ltself, eternal,
invisible, incomprehensible, incorporeal, the beginning of the beginning,
light of light, the source of life and immortality, a reflection of the original
beauty, an irremovable seal, an unchangeable image, decree and Word of
God assuming his form, bearing a body for the sake of the body, uniting
himself to a rational soul for the sake of my soul, purifying all being, the
Uncreated One is created; the Uncontainable One is contained by means of
a rational soul, which is the intermediary link between God and the earthly
body.”

St. John Chrysostom (+407) in one of his Christmas sermons extols the
mystery of the Nativity of Christ in these words: “| see an extraordinary and
wonderful mystery: the shepherds fill my ears with sound, singing not a
song of the desert but a heavenly hymn. The angels sing, the archangels
praise, the Cherubim implore, the Seraphim extol, all celebrate, seeing God
on earth and man in heaven; the high below, according to his plan; and the
low - on high, according to the love of God toward man. Today Bethlehem
became heaven. Instead of stars it received the singing angels, and instead
of the sun it contained the unspeakable Sun of truth. Do not ask how this
can be, for whenever God wills, the order of nature yields ... That the Virgin
gave birth to him, that | know, and that God gave birth to him in time, that |
believe, but the manner of giving birth | learned to reverence in silence ...”
(Works, Vol. 6, p. 692)

In another Christmas sermon he says: “Is there anything that could equal
this Feast? God on earth, and man in heaven, the angels serve man, man
associates with the angels and other heavenly Powers; the demons flee,
death is conquered, paradise is opened, the curse is taken away, sin has
disappeared, offenses are banished, truth comes to earth. Nature, against
which the Cherubim guarded paradise, today is united with God.” (Works,
Vol. 12, p. 787)

St. Athanasius the Great (+373) in his word on the Nativity of Christ says:
“Even the hovel in which the Virgin gave birth, assumes the appearance of a
church where the manger - is the prothesis; Joseph - the celebrant; the
shepherds - the deacons; the angels - the priests; the Lord - the bishop;
the Virgin - the altar; the mother's breasts - chalices; the vestments - the
incarnation; the Cherubim - the ripidions; the Holy Spirit - the discos; and
the discos veil - the Father.”

St. Ephrem the Syrian (+373) sang praises to the Incarnation in very
beautiful, deeply dogmatic Christmas hymns: “It was a pure night, during
which the Pure One appeared, to purify us. Let nothing become mingled
with our sentiments, lest they be polluted.” (Hymn I, 82) “The day of your
Nativity joined heaven and earth, for on this day the most High came to
earthlings.” (Hymn IV, 14) “The Most High became a child but in him there
was hidden a treasure of wisdom.” (Hymn 1V, 148) “The Most High was



nourished by the milk of Mary, while all creatures were being nourished by
his riches.” (Hymn IV, 149)

In the Vespers service of the feast we sing in the sticheras of Lytiya:
“Heaven and earth are united today because Christ is born. Today God came
to earth and man ascended into heaven. Today, he who is invisible by
nature became visible in the flesh for man's sake; hence, glorifying him, we
cry: “Glory to God in the highest and peace on earth to men of good will ... “
The sticheras at the Aposticha of Vespers says: “A great and most glorious
miracle took place today: A Virgin gives birth and the womb remains intact.
The Word becomes incarnate but does not separate himself from the Father;
the angels together with the shepherds sing praises, and we, too, together
with them sing: “Glory to God in the highest and peace on earth.”

Characteristic Traits of the Incarnation

The other aspects of the Incarnation of the Son of God that the holy
Fathers admired were - sacrifice, humility and poverty: “And this shall be a
sign to you,” said the angels to the shepherds, “you will find an infant
wrapped in swaddling clothes and lying in a manger.” (Luke 2,12) These
virtues will shine forth throughout his entire life; they will accompany him to
the cross and to his grave.

In his Christmas sermon St. Athanasius exclaims: “Who will not speak out,
who will not wonder at the Lord's coming? In heaven he is a freeman, on
earth he is a hireling; above he is rich, below he is poor. In heaven he is the
divine Throne, on earth he is in the cave; in heaven he is in the
unfathomable bosom of the Father, on earth he is in the small soulless
shelter and manger. Who will not express wonder at the great things above
and the small swaddling clothes below! He who loosens is bound; he who
nourishes is nourished. The incomprehensible appears as a child. He who
makes fountains gush forth is nourished from the Virgin's breasts. He who
carries all creation, is unspeakably carried. The all-present One is ineffably
limited. O Wonder! What most glorious truths!” (Prologue)

St. John Chrysostom, pondering the manner of the Incarnation of the Son
of God, says: ‘I see the carpenter and the manger, the child and the
swaddling clothes, a birth of a Virgin deprived of all that is necessary; all is
poverty; all is destitution. Do you not see the riches in that great poverty?
How he who is rich became poor for our sake? How he had no bed, but was
laid on a bare manger? O poverty! You are the source of riches! O
immeasurable riches, which appear as poverty!” (Works, Vol. 6, p. 698)

St. Ephrem the Syrian summons us to imitate Christ's humility and love:
“Today, when God has come to sinners, let not the righteous raise himself
above the sinners. Today, the Lord of the universe has come to his servants,
let also the master condescend to his servants in love. Today when the Rich
One became poor for our sakes, let also the rich invite the poor to his table.”
(Hymn |, 92-94)



Heoina, 25 epyoens, 2011 PI3/IBO XPUCTOBE

MicauHun Hamip Ceatiworo Otus MNann Pumcbkoro - Ha FpyaeHb

3aranbHum HaMmip: LLLo6 Hapoau cBiTy Yyepe3 Ni3HAHHA | B3aEMHY
NOLAaHy MOr/M 3pOCTaTu B 3roAi i Mupi.

MicinHum Hamip: LLLo6 aitu i Monoai noan mornm 6yt nocnaHUAMM
€BaHrenii i w,o6 ixHsA rigHicTe 6yna Bce WAHOBAHA i XOpPOHeHa Bif,
YCAKOrO HAaCUNbCTBA | HAAYXKUTTA.

CboropHi, PizpBo Xpucrose (O6oB’sa3koBe CBATO)
- 10:30 paHky - Cnyxba boxa

NMoHepninok, 26 NpypeHsb: CoQop MpecBaTtoi boropoaunui i Cs..
Mocudcda Ob6pyuyHmnka
- 10:00 paHky - Cnyxba boxa

BiBTOpOK, 27 I'pyneHsb: NepBoMyueHnKka 1 ApxuanakoHa CrecdaHa
- 10:00 paHky - Cnyxba boxa

Cyb6oTa, 31 N'pyaeHb: 3akiHYueHHA Poky
- 10:00 paHky - bnarogapHa Cnyxba boxa n “Tebe bora Xsanum”

2012

Hepinga, 1 CiueHb: Hepinga nepen borosaBniHHIO,
O6pi3zaHHa Nocnopaa i Cnaca Haworo Icyca Xpucra,
CeaTtoro Otua Bacunia Benukoro, n HoBuun Pik

- 8:30 paHky - Cnyxb6a boxa

- 10:30 paHky - Cnyxba boxa, cnisaHa

YetBep, 5 CiueHb: HaBeuip’a boroasniHHA(nicT)
- 7:00 Beyopa - Cnyxba boxa n BopocBaTTs

M’aTHuuA, 6 CiyeHb: borosaeninHa - MopaaH (O6oe’a3koBe CBATO)
- 10:00 paHky - Cnyxba boxa, cniBaHa 1 BoaocBaTTa
- 7:00 Bevopa - Cnyxba boxa

Cyb6oTta, 7 CiueHb:
- 7:30 Beyopa - ®PectuBan Konagok on Shaw Cable TV.

Hepinsa, 8 CiueHnb: Henina no boroaeniHHio: [MapadianbHa
KatexutuuyHa nporpama niag yac Cnyxbu boxoi B 10:30 paHo i
byae NpoaoBXKYBATUCA KOXHOI Heaini.

- 8:30 paHky - Cnyxb6a boxa

- 10:30 paHky - Cnyxba boxa, cnisaHa

- 12:00 B nonyaHe - NapadianbHun PizpeaHun 06ia.

Bci € 3anpoweHHi!

MoHepinok, 9 CiueHb: BiaBiaysaHHA MapadiaH i 6narocnoBeHHs
OOMiB.

YetBep, 19 CiueHnb: BIBJIINHI CTYAII o roa. 7:00 Beu: Mporpama
oxonntoe "Benuka Moaia" Ha Temy «lctopia CnaciHHA». Bnaauka
CeBepisiH AKuMULWKH, € moaepatop. Mpo iHdopmauii npociTh
Cy3aHy Jlazapyk 604-733-3756 abo E-Mail: sylazaruk@gmail.com.



Sunday, December 25, 2011 Nativity of our Lord

Papal General Prayer Intention for December: That the nations of
the earth, through knowledge and mutual respect, may grow in
harmony and peace.

Mission Intention for December: That children and young people
may be messengers of the Gospel and that their dignity may
always be respected and preserved from all violence and
exploitation.

Today, Nativity of our Lord, CHRISTMAS DAY
- 10:30 am - Divine Liturgy (Holy Day of Obligation)

Monday, December 26, Synaxis of the Blessed Mother of God
and St. Joseph
- 10:00 am - Divine Liturgy

Tuesday, December 27, Feast of Saint Stephen, First Martyr
- 10:00 am - Divine Liturgy

Saturday, December 31, New Year’s Eve “End of Year Celebration”
- 10:00 am - Divine Liturgy of Thanksgiving and
“We praise you O God”

2012

January 1, Sunday: Sunday before Theophany,

Feast of Circumcision of our Lord,

Feast of St. Basil the Great, and New Year’s Day
- 8:30 am - Divine Liturgy
- 10:30 am - Divine Liturgy, sung

January 5, Thursday: Eve of the Feast of THEOPHANY
(Abstain from meat all day)
- 7:00 p.m. - Divine Liturgy and Blessing of Water

Friday, January 6: Feast of THEOPHANY (Holy Day of Obligation)

- 10:00 a.m. - Divine Liturgy, sung and Blessing of Water

- 7:00 p.m. - Divine Liturgy

Saturday, January 7: 7:30 pm Ukrainian Christmas Carol Festival
on Shaw Cable TV.

Sunday, January 8: Sunday after THEOPHANY: Parish Catechism
Program for Pre-Schoolers during the 10:30 am Divine Liturgy
and will continue as the schedule dictates.

- 8:30 am - Divine Liturgy

- 10:30 am - Divine Liturgy, sung

- 12:00 noon - Parish Christmas Dinner - you are invited!

Monday, January 9: Pastoral visits and Home Blessing begins. If
you would like one of the fathers to visit - fill out the request

Thursday, January 19: BIBLE STUDIES begin at 7 pm in the
Fellowship Room - This year’s Bible Timeline: “The Story of
Salvation.” For more information contact Susan Lazaruk: 604-
733-3756 or e-mail: sylazaruk@gmail.com.



NpoxaHHA MONUTOB: 3a Bac abo 3a uneHiB Bawoi poaunHu,
npocMmo noaatu im'a go MapadisnbHoi KaHUenapii Ha TenedoH
604-879-5830 ab0 KMHYTK 3aNMNCKYy Ha TaLy.

Request for Prayers: to pray for you, your family member, or
friend - please submit the name to the Parish Office by phone
604-879-5830 or by written note on the collection plate.

MaM'aTante nomonuTuca: 3a Bawy poaunHy, 3a uneHis Mapadii, a
0CO6/IMBO 3a TUX AKi 3HAXOAATbLCA B NiIKAPHAX, abo TUX LWL0
ouikylTb boxoi BignoBiAgi Ha iXHi MOnNnTBKU, abO pagitloTb
boxoto BignoBiato, abo 3a TUX AKi BiA3HAYYOTb YpoauHu, abo
POKOBWHU, b0 3a TUX LLO NOKAMKAHI A0 IXHbOT BiYHOI
BMHAropoAu, abo 3a poauHY AKY BOHUM 3aAMLLNAN.

REMEMBER TO PRAY FOR: your family, your fellow parishioners,
especially the shut-in or in the hospital, those seeking God’s
answer to their prayers or those rejoicing with God’s answer;
those celebrating a birthday or anniversary, those called to
their eternal reward and for the family they leave behind.

Please remember in your prayers especially: Fr. Vincent
Prychidko, OSBM; Joseph Bayduza; Martha Huzyk, Victoria
Kuzik, Bodzie Lawryshyn; Ben Marchinkow; Jason Obuck;
William Orysik, Nick Pasowesty; Mary Scott, Leon & Polly
Woznow, Tim Woznow, and all the Canadian Armed Forces on
peacekeeping missions.

PLEASE VISIT our Parishioners who are confined to their
hospital beds or their homes. They need our visits as well
as our prayers. If there are Parishioners that you visit and
we are not listing them for you to pray for them, please
call the Parish office with that information.

Please remember to pray daily for vocations to the
priesthood and religious life.

LlepkoBHa 3BykoBa Cucrema: [NT0OBHUI KOLIT HOBOI CUCTEMMU
BUHOCUTb $18,132.00. Npocnmo Bac AonoMorTv NOKpuUTH
kowTa. [Mpocumo 3n0xnTn Bawi noxepten. Hexan Hawa
lMpecssaTa boropoaunusa i NokpoeuTtenbka bnarocnosuTs Bac
yCixX 3a Bawy weapicTtb!

CHURCH SOUND SYSTEM: The total cost of the new system is
$18,132.00. You are asked to help with the cost. Please
make your donation by marking your envelope or cheque
with the words: “Church Sound System”. To date we have
received $232.00. May our Blessed Mother, our Protectress,
bless your generosity!




ST. MARY’S UKRAINIAN CATHOLIC CHURCH PRESENTS
A pre-Lenten CARNIVAL DINNER & DANCE

Mardi Gras Ukrainian Style
IIYIUEHHA

FEBRUARY 18, 2012

Doors open at 6:00 pm
Dinner at 7:00 pm

50/50 Draw

Full Ukrainian Buffet with Perogies!
Door Prizes

Cash Bar

Free Parking

Live Music with

S —- BAHN

Reservations, Tables, Tickets:
Pat - 604-433-0661 |
Henrietta - 604-291-0087 Rt

Q”'S
Parish Office - 604-879-5830 f(.
0 y

‘

$40.00 per person
UKRAINIAN CATHOLIC CENTRE
Youth 20 and under $20.00 3150 ASH STREET, VANCOUVER

Tables of 12 ( 16th Avenue & Ash St.)




